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FALGIELD subst. m., ab 1787; auch falgeld, falgild ; ‘Abgabe zur
Durchfahrt an den Stadtgrenzen, Wegezoll’ – ‘opłata za przejazd przez
rogatkę, myto’: [hapax] 1782–1792 Pam.84 953, L Król od cła czyli falgeldu
ma około miliona talerów. – L, Swil, Sw (m.u.). � Var: falgeld subst. m.,
[hapax] 1782–1792 Pam.84 953, L – nur L; falgield subst. m. – Sw (m.u.);
falgild subst. m. – Swil, Sw (m.u.). � Etym: 1) nhd. Pfahlgeld subst. n.,
‘in den Städten eine gewisse Abgabe der Bürger’, Cam. 2) nhd. Fahrgeld
subst. n., ‘Wegegeld, Brückengeld’, Gri.
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